
Štruktúra vokalizmu
Napriek stopám niekdajšej krátkosti nemožno dnes už hovoriť o systé-

me, v ktorom by absentovali dlhé samohlásky a dvojhlásky.
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Niektoré osobitosti v distribúcii foném

Vokály
ä
Vyskytuje sa
— za f v krátkej polohe po labiálach (mäso, päta, väččí, sväťí, svadba,

ťeba) i po velárach (käďe). Niekedy tu ešte počuť jotovanú výslovnosť (po
labiálach): mjäso, svjäti, vjäččí,

— za | v dlhej polohe: oni róba, sväíki,
— po labiálach za staršie domáce e (mäd, väzia) a cudzie e (ribäzľe;

v tomto prípade počuť aj výslovnosť ribajzľe),
— za a, ä po pôvodne palatalizovaných labiálach b', p', m', v' a spolu-

hláske r': Bisträňi (ale aj Bistriaňi, resp. Bistrjaňi, Ďetväňi, zemäňi, stavať,
zarábať, zapäť.

Vďaka pôvodnej „krátkosti" nárečia má krátke a širšiu distribúciu ako
v spisovnom jazyku. Nahrádza:

— dlhé á akéhokoľvek pôvodu (platení namiesto pláťeňí, nemáme,
zapalki, somár),
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— spisovné ia z pôvodného ä za e v dlhých polohách (oni šedá, radok),
— spisovné ia za ä z kontrakcie v ňom., gén., akuz. sg. bjo-km. neutier:

skaľa (skálie), uhľa, budovaná,
— staršie domáce e: voňahďi, snáh, nahať, čačina, pohrab,
— cudzie staršie e: bľacha,
— pôvodne cudzie a v slove fašangi,
— a sa vyskytuje aj ako jerová striednica: daska.

á
— á je zachované za pôvodné ä z kontrakcie: chudobnejšá, krajšá,

v kočári,
— á nachádzame aj v neetymologických polohách (káplonka, fabrika,

parenica) v dôsledku hyperkorektnej výslovnosti (nárečie osadníkov bolo
krátke, zatiaľ čo okolité obce poznali kvantitatívnu koreláciu).

— e sa vyskytuje za pôvodné dlhé e v infinitívnych tvaroch slovies
(pozreť, horeť, odreť) a v niektorých prézentných tvaroch (neseš — ale
vezieš); v adjektívach typu Špakove vršok; v koreni niektorých slov (vetor,
nestreľajťe — ale strieľať),

— e ako vkladnú hlásku dosadzovanú pri strate slabičnosti r nachádza-
nie už len v slovách čerpák, smerek, Smerečina,

— vyskytuje sa v archaickej podobe zámena kterí,
— v slove čekať (ä>e).

— o ako jerová striednica: jedon (za b), kod'i (za T>),
— o za pôvodnú jerovú striednicu e (<b) v skupine šb (Sochtár, šopkať)

a čb (stromfok, domčok),
— za pôvodné ô v tvare nemôžem (prípadne zdĺžené nemôžem),
— za staré o cudzieho pôvodu (v slove štós, z nem. stoB),
— v skupinejtou. z pôvodnéhojku (diovtča, pol'ionka, išiou, resp. ďjouča,

poľjouka, išjou),
— o ako vkladná hláska: kolčovať, káplonka.

— vyskytuje sa v porovnaní so spisovným jazykom, podobne ako ostat-
né dlhé vokály, v dôsledku nenáležitého dĺženia častejšie (somár),

— pri slovese nemôžem ide zrejme o citové predĺženie zväčša krátkeho
vokálu.
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